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Chapter XXVI: Shemini (Lev. 9:1–11:47) 
 
Essay 7. Havdalah and the two portions of wine 
 

  וֶהֱבִיאוֹ נָמֵי הַטּוּר אוֹרַח חַיִּים (סִימָן רצ"ו), ר' צָדוֹק אוֹמֵר כָּל מִי שֶׁאֵינוֹ מַבְדִּיל עַל הַיַּיִן בְּמוֹצָאֵי   בְּפִרְקֵי דְּרַבִּי אֱלִיעֶזֶר  כָּתוּב

אֲבָל מִי שֶׁמַּבְדִּיל עַל הַיַּיִן אוֹ שׁוֹמֵעַ מֵאֲחֵרִים    .שַׁבָּתוֹת אוֹ שֶׁאֵינוֹ שׁוֹמֵעַ מֵאֲחֵרִים שֶׁמַּבְדִּילִים אֵינוֹ רוֹאֶה סִימַן בְּרָכָה לְעוֹלָם
סְג וְעוֹשֵׂהוּ  קָדוֹשׁ  קוֹרְאוֹ  שֶׁנֶּאֱמַר  וּשֶׁמַּבְדִּילִין הקב"ה  מִכׇּל־הָעַמִּים "לָּה  סְגֻלָּה  לִי  מִן־הָעַמִּים  "וְכוּ'  "  וִהְיִיתֶם  אֶתְכֶם  וָאַבְדִּל 

 .עכ"ל" לִהְיוֹת לִי
   

It is written in Pirkei DeRabbi Eliezer (ch. 20), and the Tur, Orach Chaim (siman 296), 
also brings it: Rabbi Tzadok says that anyone who does not recite Havdalah over wine at the 
conclusion of Shabbat, or who does not hear from others who recite Havdalah, never sees a 
sign of blessing. But one who recites Havdalah over wine, or hears from others who recite 
Havdalah—the Holy One, Blessed be He, calls him “holy” and makes him a treasure, as it is 
stated, “And you shall be to Me a treasure from among all the peoples,”1 “and I have 
separated you from the peoples to be Mine.”2 

  
גְתָּא בֵּין הַפּוֹסְקִים אִם הִיא דְּאוֹרָיְיתָא אוֹ  וּצָרִי˂ עִיּוּן אֵי˂ בְּמִצְוָה זוֹ לְבַדָּהּ יְקַבֵּל הָאָדָם כָּל כָּ˂ שָׂכָר וּמִכָּל שֶׁכֵּן דְּאִיכָּא פְּל

מַה שֶׁאָמְרוּ זַ"ל לאֹ נִבְרָא יַיִן אֶלָּא לְנַחֵם   וְהִנֵּהדְּרַבָּנָן, וּמַה עִנְיַן גּוֹדֶל מִצְוָה זוֹ. וְעוֹד לָמָּה דַּוְקָא צָרִי˂ יַיִן, וְכֵן נָמֵי בְּקִדּוּשׁ.  
 . אֲבֵלִים וּלְשַׁלֵּם שָׂכָר טוֹב לָרְשָׁעִים

  
It requires investigation how, through this mitzvah alone, a person receives so great a 

reward—especially since there is a dispute among the halachic authorities whether it is 
Biblical or Rabbinic—and what is the significance of the greatness of this mitzvah. 
Furthermore, why specifically is wine required, and likewise for Kiddush. Here is what [the 
rabbis] of blessed memory said: “wine was created only to comfort mourners and to give 
good reward to the wicked.”3 

 

 
* English translation: Copyright © 2025 by Charles S. Stein. Additional essays available at https://zstorah.com  
1 Ex. 19:5.  
2 Lev. 20:26.  
3 Sanhedrin 70a; Eruvin 65a.  
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פִי תָּ וּשׁאָמַר לוֹ    שִׁמְדוֹןא  ידָּ בְּשָׁעָה שֶׁהָיָה הוֹלֵ˂ לִיטֹּע כֶּרֶם פָּגַע בֵּיהּ שִׁ   "וַיִּטַּע כָּרֶם"וְהַכֹּל יוּבַן בְּהִקְדִּים מִדְרָשׁ אֶחָד פָּרָשַׁת נֹחַ  
בָּ˂. וְזֶהוּ הַטַּעַם שֶׁאָמְרוּ זַ"ל זָכָה מְשַׂמְּחוֹ לאֹ זָכָה מְשַׁמְּמוֹ,    לי חָבֵ יעוֹל בְּחֶלְקִי וְאִי עָלָת בְּחֶלְקִי אֲנָא  דְּלָא תֵּ   בָּ˂אֶלָּא הִזָּהֵר    עִמָּ˂

מְאָה, וּלְפִי זֶה בְּמָקוֹם שֶׁנִּכְנְסָה בּוֹ מִדַּת הַדִּין, דְּהַיְינוּ הַמִּיתָה  וּשָּׁה וְאִם לָאו יִכָּנֵס בּוֹ חֵלֶק הַטּ וּכְּלוֹמַר דְּאִם זָכָה יִהְיֶה לוֹ חֵלֶק קְד
  .וְיִשְׁתֶּה יַיִן הַרְבֵּה, כְּמוֹ בְּיָמִים קַדְמוֹנִים הָיוּ שׁוֹתִים עֲשָׂרָה כּוֹסוֹת בְּבֵית הָאָבֵל  חֶלְקָהּשֶׁנִּכְנְסָה בְּחֵלֶק הָאָדָם, אַף הָאָדָם יִכָּנֵס בְּ 

 . לָרְשָׁעִים טוֹב וּלְשַׁלֵּם שָׂכָר ,לְנַחֵם אֲבֵלִיםבְּרִשְׁעָתָם, יִשְׁתּוּ וְיִשְׁתַּכְּרוּ בָּעוֹלָם הַזֶּה, וְזֶהוּ,  חֶלְקָהּנִּכְנְסוּ לְ וְאַף הָרְשָׁעִים שֶׁ 
 
All will be understood by first presenting a Midrash in Parashat Noach:  

“And he planted a vineyard”4—When [Noah] was about to plant a 
vineyard, the demon Shemadon encountered him. [Shemadon] said to him: “I 
have a partnership with you. However, be careful that you do not enter into 
my domain, for if you enter my domain, I will harm you.”  

- Gen. Rabbah 36:3 
This is the reason for what [the rabbis] of blessed memory said: “It is written: ‘And wine that 
gladdens [יְשַׂמַּח] [yishamach] the heart of man.’5 . . . If one merits, [wine] makes him happy 
 6”.[meshamemo] [מְשַׁמְּמוֹ] if one does not merit, it makes him confounded ;[mesamcho] [מְשַׂמְּחוֹ]
That is to say, if he merits, he will have a portion of holiness. But if not, a portion of impurity 
will enter into him, for Shemadon represents the portion of impurity. Therefore, in a place where 
the attribute of judgment has entered—namely death, which has entered man’s portion—
man too enters into its portion and drinks much wine, as in earlier times they would drink 
ten cups in the house of mourning.7  

Likewise the wicked, who have entered its portion through their wickedness, drink 
and become intoxicated in this world. This is the meaning of what the Gemara says, that wine 
was created “to comfort mourners and to give good reward to the wicked.” 

 
וְאוֹמֵר הַמַּבְדִּיל    שַׁבָּתוֹתֵי חֲלָקִים וְצָרִי˂ לְהַבְדִּיל בֵּינֵיהֶם, לָכֵן כָּל מִי שֶׁמַּבְדִּיל עַל הַיַּיִן דַּוְקָא בְּמוֹצָאֵי  נ וְהוֹאִיל שֶׁבַּיַּיִן יֵשׁ שְׁ 

לָּה,  וּשָּׁה, הקב"ה קוֹרְאוֹ קָדוֹשׁ וְעוֹשֶׂה אוֹתוֹ סְגוּרַק בְּחֵלֶק הַקְּד  בֵּין קֹדֶשׁ לְחוֹל, דְּמוֹדֶה וְאוֹמֵר שֶׁהוּא אֵינוֹ רוֹצֶה לִיכָּנֵס בַּחֶלְקָהּ
 . יפָּהדְּהַיְינוּ דָּבָר חָבִיב, וּבְכָל כְּנִיסַת יוֹם קָדוֹשׁ נָמֵי מְקַדְּשִׁין עַל הַיַּיִן דַּוְקָא כְּדֵי לְהַכְנִיעַ הַקְּלִ 

 
Since wine has two parts and one must distinguish between them, therefore anyone 

who recites Havdalah specifically over wine at the conclusion of Shabbat and says, “Who 
distinguishes between holy and profane,”8 thereby acknowledges and declares that he does 
not wish to enter that portion of impurity. Rather, ּhe wants to remain only in the portion of 
holiness. Thus, the Holy One, Blessed be He, calls him “holy” and makes him a treasure, that 
is, something beloved. At every entrance of a holy day as well, we sanctify over wine 
specifically in order to subdue the impure klipah. 

 
4 Gen. 9:20.  
5 Ps. 104:15.  
6 Yoma 76b.  
7 Ketubot 8b.  
8 Pesachim 103b.  
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עַד דְּלָא יָדַע בֵּין בָּרוּ˂ וְכוּ'. דְּבָרוּ˂ וְאָרוּר הֵם    חַיָּיב אִינִישׁ לְבַסּוֹמֵי בְּפוּרַיָּיא  יוּבַן מַה שֶׁאָמְרוּ זַ"ל בְּפֶרֶק קַמָּא דִּמְגִילָּה  וּבָזֶה
, וּבַאֲדָר רִיעַ מַזָּלֵיהּ  לֵיהּ דִּינָא בַּהֲדֵיהּ גּוֹימְאָה, וּמִקְּרֵי בַּר יִשְׂרָאֵל דְּאִית  וּשָּׁה וְחֵלֶק טוּחֲלָקִים שֶׁיֵּשׁ בַּיַּיִן, חֵלֶק קְד  ינֵ הֵם הַשְּׁ 

מְאָה נִכְנָע בַּיּוֹם הַהוּא מִלְּפָנֵינוּ, וּמִי שֶׁיִּשְׁתֶּה יוֹתֵר מִן  וּדְּגוֹי וּמִכָּל שֶׁכֵּן בְּיוֹם הַפּוּרִים עַצְמוֹ, כִּי יוֹם טוֹב שֶׁלָּנוּ הוּא וְחֵלֶק הַטּ
 . הָרָאוּי לאֹ יִירָא מִכָּל דָּבָר רָע, אַדְּרַבָּא יַכְנִיעַ הַסִּטְרָא אַחֲרָא

 
By this we will understand what [the rabbis] of blessed memory said in the first 

chapter of Megillah (7b): “Rava said: A person is obligated to become intoxicated [with wine] 
on Purim until he [is so intoxicated] that he does not know [how to distinguish] between cursed 
is Haman and blessed is Mordecai.” For “blessed” and “cursed” are the very two parts that 
exist in wine: a portion of holiness and a portion of impurity. [The portion of holiness] is 
called “a Jew who has judgment against him by a gentile,” but in Adar the fortune of the 
gentile is weakened, and all the more so on the day of Purim itself, for it is our festival and 
the portion of impurity is subdued before us on that day. One who drinks more than is proper 
need not fear any evil thing; on the contrary, he will subdue the Sitra Achra (i.e., the side of 
evil). 

  
עַל פָּסוּק    , וְקָשֶׁה לָמָּה דַּוְקָא בְּיַיִן, וְאִיתָא בַּמִּדְרָשׁלּוֹתוּקְּנוּ אַרְבַּע כּוֹסוֹת שֶׁל יַיִן בְּלֵיל פֶּסַח זֵכֶר לְאַרְבַּע גְּאיוְזֶהוּ הַטַּעַם שֶׁתִּ 

הקב"ה מַזְהִיר אֶת הַגּוֹיִים שֶׁלּאֹ יַכְבִּידוּ עוֹל קָשֶׁה עַל יִשְׂרָאֵל, הָדָא הוּא   " אַל־תֵּרֶא יַּיִן כִּי יִתְאַדָּם",  "כִּי יַפְלִא לִנְדֹּר נֶדֶר נָזִיר"
כְּתִיב שֶׁהֵם נוֹתְנִים עֵינֵיהֶם בְּכִיסָם שֶׁל יִשְׂרָאֵל,   "בְּכִיס",  "עֵינוֹ  יס) [בַּכּוֹס]בכ(כִּי־יִתֵּן  ", מַהוּ  " אַל־תֵּרֶא יַּיִן כִּי יִתְאַדָּם"דִּכְתִיב  

 .עכ"ל" אַחֲרִיתוֹ כְּנָחָשׁ יִשָּׁ˂"אָמַר לוֹ הקב"ה 
 
This is the reason they instituted four cups of wine on the night of Pesach, 

corresponding to the four [expressions of] redemption.9 A difficulty is why specifically with 
wine? It is brought in the Midrash on the verse, “If a man or woman clearly utters a vow of a 
Nazirite”10:  

“Do not look at that red wine as it gives its eye [i.e., its color] to the cup.”11 
The Holy One, Blessed be He, warns the nations not to impose a heavy yoke 
upon Israel. This is what is written, “Do not look at that red wine.” What is 
the meaning of “when it gives its eye to the cup”? In the Masoretic text, it is 
written “when it gives its eye to the purse” [ יסבַּכִּ  ] [ba’cis] but is pronounced and 
generally interpreted as “when it gives its color to the cup” [בַּכּוֹס] [ba’cos]. But as 
written, it can also be interpreted that [the nations] set their eyes on the purse of 
Israel [i.e., upon our wealth]. The Holy One, Blessed be He, said to him: “In the 
end, [wine] bites like a snake.”12 

- Num. Rabbah 10:2 
 

9 Yerushalmi Pesachim 10:1 (referring to Ex. 6:6-7: “I will free you from the labors of the Egyptians and deliver 
you from their bondage. I will redeem you with an outstretched arm and through extraordinary chastisements. And I 
will take you to be My people”).  

10 Num. 6:2.  
11 Prov. 23:31. 
12 Prov. 23:32. 
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רִיתוֹ כְּנָחָשׁ. וּבְמַה שֶׁכָּתַבְנוּ נִיחָא  וְהַמִּדְרָשׁ הַזֶּה תָּמוּהַּ דְּמַה עִנְיַן אַזְהָרָה זוֹ עַל הַיַּיִן וְעַל הַכּוֹס, וְעוֹד מַהוּ הַנָּחָשׁ, דִּכְתִיב אַחֲ 

שׁוֹתֶה יוֹתֵר מֵחֶלְקוֹ וְנִכְנָס בְּחֵלֶק הָרַע, וְהוּא    מִשְׁתַּכֵּרתָּפִים, יֵשׁ חֵלֶק הַטּוֹב וְיֵשׁ חֵלֶק הָרַע, וּמִי שֶׁ וּי שׁנֵ שַׁפִּיר, לְפִי שֶׁבַּיַּיִן יֵשׁ שְׁ 
הקב"ה מוֹסְרָם בְּיַד גּוֹיִים, הַגּוֹיִים אֵין לָהֶם רְשׁוּת עֲלֵיהֶם אֶלָּא לְמֶחֱצָה, יַעַן יֵשׁ גַּם חֵלֶק  דּוֹמֶה מַמָּשׁ לְיִשְׂרָאֵל שֶׁכֵּיוָן שֶׁחָטְאוּ וְ 

הקב"ה יֶחֱרֶה אַפּוֹ בָּהֶם,  זְּקוּ וְ וּהקב"ה בְּיִשְׂרָאֵל, וְהַנָּכְרִים יֵשׁ לָהֶם לִלְמוֹד מֵהַיַּיִן שֶׁלּאֹ לִיכָּנֵס בִּתְחוּם שֶׁאֵינוֹ שֶׁלָּהֶם, כִּי אָז י 
 . מּוֹתוּסָמַ˂ אַזְהָרָה זוֹ לָא "אַל־תֵּרֶא יַּיִן"וְלָכֵן עַל פָּסוּק 

 
This Midrash is puzzling: what is the connection of this warning against the nations 

regarding confiscation of Jewish property to wine and to the cup?  
Furthermore, what is the significance of the serpent, as it is written, “its end is like a 

serpent”? 
But according to what we have written, it is well explained, since in wine there are 

two partners—there is a good portion and an evil portion. One who becomes intoxicated 
drinks more than his share and enters the evil portion. This is exactly analogous to Israel: 
when they sin and the Holy One, Blessed be He, delivers them into the hand of the nations, 
the nations have no authority over them except partially, since there is also a portion of the 
Holy One, Blessed be He, in Israel. The nations should learn from wine not to enter a domain 
that is not theirs, for then they will be harmed and the Holy One, Blessed be He, will be 
angered against them. Therefore, upon the verse “Do not look at wine,” this warning to the 
nations is attached. 

 
הקב"ה גָּאַל אוֹתָנוּ מִיָּדָם בְּאַרְבַּע  וְהִנֵּה הַמִּצְרִים עָבְרוּ עַל זֶה וְשִׁעְבְּדוּ בָּהֶם יוֹתֵר מִדַּאי וְגָזְרוּ עֲלֵיהֶם אַרְבַּע גְּזֵרוֹת קָשׁוֹת, וְ 

רְבַּע גְּזֵירוֹת,  לָּה, לְפִי שֶׁכָּל מִדּוֹתָיו שֶׁל הקב"ה מִדָּה כְּנֶגֶד מִדָּה עָשָׂה בָּהֶם אַרְבָּעָה מִשְׁפָּטִים וּנְקָמוֹת כְּנֶגֶד אַ וּלְשׁוֹנוֹת שֶׁל גְּא
מִצְרַיִם, שֶׁיִּתְּנוּ לָהֶם שְׂכָרָם בַּמֶּה שֶׁשִּׁעְבְּדוּ בָּהֶם יוֹתֵר מִדַּאי, וּכְנֶגֶד שְׁאָר הָעֲבֵירוֹת    תאֶ שֶׁכְּנֶגֶד הַשִּׁעְבּוּד הַקָּשֶׁה רָצָה שֶׁוִּינְצְלוּ  

וּכְנֶגֶד הָעֵצוֹת שֶׁעָשׂוּ לְמַעֵט אֶת   .עיי"שוְ   שֶׁהָיוּ מִשְׁתַּמְּשִׁים בְּיִשְׂרָאֵל הֵבִיא עֲלֵיהֶם הַמַּכּוֹת מִדָּה כְּנֶגֶד מִדָּה, כִּדְאִיתָא בְּמִדְרַשׁ
רֵשׁ רַשִׁ"י נִתְחַכְּמוּ לְמוֹשִׁיעָן שֶׁל יִשְׂרָאֵל, , אוֹ כְּמוֹ שֶׁפֵּ "אִם־בֵּן הוּא וַהֲמִתֶּן אֹתוֹ"  "הָבָה נִתְחַכְּמָה לוֹ פֶּן־יִרְבֶּה"יִשְׂרָאֵל כְּדִכְתִיב  

סוּס וְרֹכְבוֹ  ", לָכֵן "כׇּל־הַבֵּן הַיִּלּוֹד הַיְאֹרָה תַּשְׁלִיכֻהוּ"ת חוֹשֵׁב הַמַּחֲשָׁבָה כְּמַעֲשֶׂה, הֵבִיא עֲלֵיהֶם הַמַּכַּת בְּכוֹרוֹת, וּכְנֶגֶד וּבָאוּמֹ 
בַיָּם תִּ "  רָמָה  הַזֶּה,  לַנֵּס  זֵכֶר  לַעֲשׂוֹת  מֵאוֹיְבֵינוּ יוּכְדֵי  נְקָמָה  לִשְׁאוֹל  כְּדֵי  יַיִן,  שֶׁל  כּוֹסוֹת  אַרְבָּעָה  פֶּסַח  בְּלֵיל  חֲכָמִים  קְּנוּ 

הקב"ה שֶׁאַף כְּשֶׁאָנוּ חוֹטְאִים יֵשׁ לוֹ  וְעוֹד, כְּדֵי לְהוֹדוֹת לְ   "שְׁפֹ˂ חֲמָתְ˃"שֶׁמְּשַׁעְבְּדִין אוֹתָנוּ יוֹתֵר מִדַּאי, וְזֶהוּ שֶׁאָנוּ אוֹמְרִים  
 ."אַל־יַעַזְבֵנוּ וְאַל־יִטְּשֵׁנוּ"חֵלֶק עִמָּנוּ וְ 

 
Behold, the Egyptians transgressed this and enslaved them excessively and decreed 

upon them four harsh decrees,13 and the Holy One, Blessed be He, redeemed us from their 
hand with four [expressions of] redemption. For all the attributes of the Holy One, Blessed 
be He, are measure-for-measure: He carried out upon them four judgments and acts of 
vengeance corresponding to the four decrees. Corresponding to the harsh enslavement, He 
willed that they empty out Egypt, that they should give them their wages for having enslaved 

 
13 Ex. 1:14 (“They embittered their lives with hard labor”); Ex. 5:7 (“You shall no longer provide the people with 

straw for making bricks as heretofore; let them go and gather straw for themselves”); Ex. 1:16 (“When you deliver 
the Hebrew women, . . . if it is a boy, kill him”); Ex. 1:22 (“Then Pharaoh charged all his people, saying, ‘Every boy 
that is born you shall throw into the Nile’ ”). 
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them excessively. Corresponding to the other sins in which they exploited Israel, He brought 
upon them the plagues measure-for-measure, as is stated in the Midrash (Tanchuma, Parashat 
Bo 4), and see there.  

Corresponding to the schemes they made to diminish Israel, as it is written, “Let us 
act cunningly with them, so that they may not increase,”14 and “if it is a boy, kill him,”15 or 
as Rashi explains, they acted cunningly against the Savior of Israel, i.e., against G-d, and 
among the nations, a thought is considered like an action. Thus, He brought upon them the 
plague of the firstborn. Corresponding to “every son that is born you shall cast into the 
Nile,”16 therefore “horse and rider He cast into the sea.”17  

In order to commemorate this miracle, the Sages instituted on the night of Pesach 
four cups of wine, in order to seek vengeance from our enemies who enslave us excessively. 
This is what we say, “Pour out Your wrath upon the nations that do not know You,”18 in order 
to give thanks to the Holy One, Blessed be He, that even when we sin, He has a portion with 
us and “may we never be abandoned or forsaken.”19  

 

. וּבְלאֹ הָאֲרִיכוּת בְּדִקְדּוּקִים הַמִּצְטָרְכִים,  "לאֹ יָדְעוּ בַּמֶּה יִכָּשֵׁלוּ"וְכוּ' עַד  "  כִּי לאֹ יִשְׁנוּ"  יוּבְנוּ פְּסוּקֵי מִשְׁלֵי  וּבְדֶרֶ˂ זֶה
שִׁמְעוֹן אַשְׁכַּח לְהָהוּא פַּרְהַגְוָנָא דְּקָא תָפֵיס גַּנָּבֵי וְכוּ', אֲמַר לֵיהּ תָּא אַגְמְרָ˂ הֵיכִי    'ר  ןאֶלְעָזָר בֶּ ר'    אָמְרִינַן בִּמְצִיעָא פֶּרֶק ז'

מְנַמְנֵם שְׁאוֹל עִלָּוֵי  אַרְבַּעבְּ ל  תַּעֲבֵיד, עוּ וְקָא  בִּידֵיהּ  נָקֵיט כָּסָא  וְקָא  חָזֵית אִינִישׁ דְּקָא שָׁתֵי חַמְרָא  הּ, אִי  שָׁעֵי לְחַנְוָאתָא כִּי 
 . צוּרְבָּא מֵרַבָּנַן, אַקְּדוּמֵי קָדִים לְגִרְסֵיהּ, אִי לָא, גַּנָּבָא הוּא וְתַפְסֵיהּ ע"כ

 
In this manner, the verses of Proverbs will be understood: 

For they cannot sleep unless they have done evil; unless they make 
someone fall they are robbed of sleep. They eat the bread of wickedness and drink 
the wine of lawlessness. The path of the righteous is like radiant sunlight, ever 
brightening until noon. The way of the wicked is all darkness; they do not know 
what will make them stumble. 

- Prov. 7:16–19 
Without elaborating on the necessary grammatical details, we say in Bava Metzia, chapter 7:  

Rabbi Elazar son of Rabbi Shimon encountered a certain officer who 
was seizing thieves, etc. . . . He said to him: “Come, I will teach you how to act. 
Enter the tavern at the fourth hour; when you see a man who is drinking wine 
and holding a cup in his hand and dozing, inquire about him. If he is a Torah 
scholar, he rose early to his learning. . . . If not, he is a thief—seize him.” 

- Bava Metzia 83b  
 

 
14 Ex. 1:10. 
15 Ex. 1:16. 
16 Ex. 1:22. 
17 Ex. 15:1. 
18 Pesach Haggadah, Barech. 
19 I Kings 8:57. 
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ֹ , כִּי כָּל הַלַּיְלָה הֵם גּוֹזְלִים וְחוֹמְסִים, וּבְ "אִם־לאֹ יָרֵעוּ"וְלָכֵן אָמַר הַכָּתוּב הַגַּנָּבִים אֵינָם יְשֵׁנִים   א עֵת הַסְּעוּדָה הַיְינוּ שָׁעָה  ב
, אָז אִם יֶשְׁנוֹ, אִם יִהְיֶה צוּרְבָּא מֵרַבָּנַן קָדִים  "כִּי לָחֲמוּ לֶחֶם רֶשַׁע וְיֵין חֲמָסִים יִשְׁתּוּ"רְבִיעִית וְנָקְטִי כָּסָא בִּידַיְיהוּ, דְּהַיְינוּ  

יְשֵׁנִים כַּאֲשֶׁר עוֹשִׂים הָאֲנָשִׁים בַּאֲפֵ   "דֶּרֶ˂ רְשָׁעִים"וְכוּ', אָמְנָם    "וְאֹרַח צַדִּיקִים "לְגִרְסֵיהּ וְ  יִהְיוּ  ישֶׁעַתָּה  בַּלַּיְלָה  דְּהַיְינוּ  לָה, 
לְעוֹלָם שֶׁיַּכִּירוּ לָהֶם בְּנֵי אָדָם, וּלְפִי שֶׁהֵם נִכְנְפוּ לִרְשׁוּת    םתָּ עְ דַ בְּ , כִּי לאֹ חָשְׁבוּ  "לאֹ יָדְעוּ בַּמֶּה יִכָּשֵׁלוּ"נִתְפָּסִים לַמַּלְכוּת, וְהֵם  

 .מְאָה שֶׁיֵּשׁ בַּיַּיִן גּוֹנֵב חַיֵּיהֶם מִן הָעוֹלָםוּשֶׁאֵינוֹ שֶׁלָּהֶם לִגְנוֹב וְלִגְזוֹל כָּ˂ הַטּ
 
Therefore, the verse says that thieves cannot sleep unless they have done evil, for all 

night they rob and plunder, and when the time of the morning meal arrives, namely the fourth 
hour. If they hold a cup in their hand—that is, “They eat the bread of wickedness and drink 
the wine of lawlessness.” 

Then if they sleep: if he is a Torah scholar, he rose early to his learning and “the path 
of the righteous is like radiant sunlight, ever brightening until noon.” 

That is, for a Torah scholar, being dozy at the fourth hour is a sign of blessing, because it 
implies he was awake since dawn (the “radiant sunlight”) engaged in his portion of holiness, Torah 
learning. For the thief, however, it is a sign of lawlessness, as he was awake all night in the portion 
of impurity. 

But “the way of the wicked” is that now they sleep, as people act in darkness, that is, 
at night they will be seized by the authorities, and they do not know at what they will stumble. 
For they never considered that people would recognize them. Since they entered a domain 
that is not theirs to steal and to rob, so too the impurity that is in wine steals their lives from 
the world.  

 
* * * 


